
кудахтанье... П великій режиссеръ дли сценп-,

І
чесвихъ мелочей такъ выдрессировалъ своихъ 
актеровъ, что публикѣ и впрямь казалось, что { 
они потеряли человѣческій образъ и превра-! 
тились въ животныхъ.

Хотя— нужно сказать правду— за актеровъ, I 
оскотиненныхъ режиссерскою волею и кон-! 
трактомъ, вчужѣ становилось стыдно и обидно.

Что касается постановки —  то она безуко­
ризненна. Первый актъ, когда оживаютъ раз­
личные предметы п стихіи, производить не­
изгладимое впечатлѣпіе. Очепь хороша деко­
рація «страны воспоминаній», когда мало по­
малу еле уловимыя очертанія превращаются 
въ реальную декорацію; эффектно царство 
ночи, изумительно красиво лазоревое царство. 
По, повторяемъ, всѣ эти эффекты, вся эта 
ослѣпляющая красота утомляетъ зрителя яа 

, столько, что едва-ли пайдутся охотпики нѣ­
сколько разъ смотрѣть «Синюю птицу».

Изъ артистовъ, низведенныхъ геніемъ г. Ста- 
. ниславскаго до степени животныхъ,— можно 

отмѣтить Кота, котораго изображалъ г. Мо- 
'(скви пъ, и Пса въ исполненіи г. Лужскаго.!

1 Очень хорошо провела также довольно труд­
ную роль мальчика Тильтиля г-жа Халютина.

- Лтальные, какъ говорится, создавали ансамбль.
А. Павловъ.

„Синяя птица". ’
Все прекрасно въ мірозданьи,

■ Но прекраснѣй человѣка 
Нѣтъ па свѣтѣ ничего...

Въ' печати уже нѣоколыо разъ пере­
сказывалось содержаніе новой свазін 
Метерлинка о двухъ дѣтяхъ, которыя 
путешествуютъ въ своихъ сонныхъ гре­
захъ по волшебнымъ странамъ. Ихъ со- 

'провождаютъ въ пути очеловѣчеяные 
I ихъ дѣтскимъ воображеніемъ Огонь, Во­
да, Хлѣбъ, Сахаръ, Котъ, Собака...
Они встрѣчаются на евоемъ путл и съ 

душами тѣхъ, кто ужо покипулъ землю, 
и съ душами тѣхъ, кто еще нс при­
ходилъ на нее. Вея природа пркни- 

, маетъ живое участіе въ ихъ путеше- 
| ствіи. Одни имъ покровительствуютъ,
I другіе строятъ противъ икхъ адскія 

возни, а дѣти идутъ и идутъ, пе- 
в рсходя изъ страпы воспоминаній въ 
1 страну будущаго, изъ царства ночи 

въ  лазоревое царство, идутъ въ по­
искахъ за поразившей ихъ дѣтское во­
ображеніе синей птицей...

Содержаніе, говорю я, пересказыва­
лось уже нѣсколько разъ, но, конечно, 
никому и ничего втотъ пересказъ не 

сказалъ: пересказъ художественныхъ 
произведеній— вещь самая безполезная, 
потому что художественное произведеніе 

—и о  побѣда надъ формой, а формы-

то пересказъ н не даетъ. Особенно1 
вто правильно въ отношеніи «Синой 
птпны»;— сказки, рожденной чрезвычай­
но богатой фантазіей.

Того, что пересказу поддается,— интс- і 
росныхъ, оригинальныхъ идей,— въ ней І 
нѣтъ, и потому относительно самой I 
вьеьц Ж  скажемъ только, .чтц втоі 
красивыя воплощенія дѣтскихъ грезъ, 
въ которыхъ, впрочемъ, дѣтское міро­
созерцаніе выдержано плохо, правиль­
нѣе—вовсе но выдержано. Дѣйствующія 
лица, представляющія собою только 
плодъ дѣтской фантазіи, говорятъ под­
часъ о такихъ вещахъ я такимъ 
лзывомъ, которые лежать внѣ дѣтскаго 
міра.

Разумѣется, вто не такъ ужъ важпо, 
разъ сама по себѣ сказка обладаетъ 
повтнчееммя достоинствами.

Къ тому же, несомнѣнно, огромный 
интересъ, возбужденный въ Москвѣ 
«Сивей птицей», порожденъ вовсе по] 
самымъ произведеніемъ «бельгійскаго! 
Шекспира», которое ещо не налочата- 
по и почти никому неизвѣстно, а 
постановкой его въ Художественномъ 
театрѣ.

Объ этой постановкѣ много писалось, 
говорилось; къ ней долго и тщатель­
но готовились; мы читали рѣчь г. Ста­
ниславскаго, обращенную имъ, года пол­
тора тому назадъ, къ артистамъ своей 
труппы. Рѣчь эта намѣчала совершен­
но новыя перспективы въ сценическомъ 
творчествѣ, призывала къ отрѣшенію 
отъ установленныхъ шаблоновъ, гово­
рила о проникновеніи въ дѣтскую пси­
хологію... Необычайный трудъ нала­
гался и на техниковъ сцены, которые 
должны были помощью совершенно но­
выхъ пріемовъ воплотить невопло­
щаемое.

Авторъ закрѣпилъ за Художествен­
нымъ театромъ право первенства и 

'предполагалъ лично явиться «въ рус­
скія степи», чтобы присутствовать на 
первомъ представленіи своего произве­
денія.

Художественней театръ обѣвцлъ д а -1
I такль-откровепіе, н огромное больший- /
' ство тѣхъ, кто пришелъ къ нему за ' 

этимъ откровеніемъ, его получилъ.
Они ждали чуда, н чудо получили., 

И, получилъ, благоговѣйно и счастли-' 
во славословятъ Метерлинка и Художе­
ственный театръ, Художественный те­
атръ и Метерлинка па словахъ поровну, 
но въ глубинѣ души, конечно, театръ 
больше и горячѣе.

Я  вполнѣ понимаю этихъ благоговѣй- 
I ныхъ хвалителей, но мнѣ хочется ска- 
! зать ямъ словами толстовскаго сатаны: і

Когда вы, полные молитвенной 
хвалою,

Поднявши очи къ небесамъ, 
Акаонсты свои поете фистулою,— 
Я  къ вашимъ звонкимъ голосамъ 
Фундаментальный басъ...

Очарованіе для глазъ наступило че­
резъ нѣсколько минутъ послѣ начала < 
спектакля. Скромная комната бельгій-: 
скаго крестьянскаго семейства, гдѣ двое | 
дѣтей, ложась спать, мечтали о рос­
коши, которая была имъ видна изъ 
дома на другой сторонѣ улицы, вдругъ 
озарилась волшебными огпями. Пото­
локъ, стѣны, мебель, всѣ предметы- 
все это залилось мгновенно цѣлыми мил­
ліонами огней, приняло фантастическій 
характеръ. Декораціи оказались ажур- 
пымп, и въ безчисленное множество 
до тѣхъ поръ невидимыхъ отверстій 
хлынулъ электрическій свѣтъ.

Безчисленныя огненныя точки враща-і 
лисъ, и это производило впечатлѣніе, | 
похожее на игру цвѣтовъ въ волшеб-1 
номъ фонарѣ.

Цвѣтовыя пятна падали и на дѣ­
тей, и на выпрыгнувшій изъ печи 
огонь, и на вылѣзшую изъ квашни. 
опару, и  на ожившую голову сахара, 
а на волшебную, фею, я  на душу свѣ- 
та , и па кота, и на собаку, и на 
вылившуюся изъ крана, чтобы нттп 
за дѣтьми, воду.

Здѣсь огни, создавая фантастическую 
обстановку, мѣшали разсмотрѣть какъ 

I слѣдуетъ всѣ эти фигуры.
Я сидѣлъ, смотрѣлъ, н пока ласка­

ли мои глаза, моя завистливая душа 
протестовала во мнѣ.

Она говорила мнѣ:
— За что такъ много досталось па 

долю глазъ и такъ мало на мою долю?
Душа начала ворчать.

— Глаза,—сказала она,—готовы удо­
влетвориться безжизненнымъ блескомъ 
огоньковъ, но ^ѣ дь  огоньки—они есть 
и въ кинематографѣ, н въ великолѣп­
ныхъ витринахъ модныхъ ыагазиповъ; 
ими озаряются шелкъ п кружева пля­
шущей серпантинъ балерины... Глаза, 
въ  сущности, вульгарны...

Но когда картина кончилась, и пе- 
' реполнепный театръ раэразился бурей 
| восторговъ, я  началъ усовѣщивать 
' свою душу;

—  Какъ тебѣ пе стыдно?— говорилъ 
я ,— Всѣ рады, всѣ довольны, одна толь­
ко ты  па что-то претендуешь.

И па минуту моя душа какъ будто 
сконфузилась и приготовилась, не 
мудрствуя лукаво, воспринимать впе­
чатлѣнія.

I Воспринимать было что.
1 Высокая, уходящая въ небеса лѣстни­
ца, такая прекрасная, какой, вѣрно, и 
Іакову во снѣ пе снилось; великолѣпный,



I дремучій поэтическій лѣсъ въ странѣ 
I воспоиннаяій... И вдругъ этотъ лѣсъ 
начш аеть покрываться туманомъ, а вмѣ­
сто него таинственнымъ образомъ по­
является въ свѣтлой дымкѣ, дымкѣ вос- 
а о ю еан іі, домдкь, и  и  его крьиечкѣ 

умершіе дѣдушка н бабушка. Написан­
ные на полотнѣ? Живые? Трудно ска­
зать. Все въ такихъ мягкихъ,’ нереаль­
ныхъ тонахъ. Двинулись. Заговорили.
Живые. Хорошо, красиво...

П слова па вашихъ главахъ сталъ
блѣднѣть и исчезать милый домикъ, и 
снова на его мѣстѣ появился заповѣд­
ный лѣсъ.

Царство ночи. Млечный путь мерцаетъ 
пылью разноцвѣтныхъ звѣздъ. Все оку­
тано мягкой, бархатной тьмою. Все та­
инственно. Едва мерцаетъ изъ звѣздъ 
подобіе трона. Все изъ тьмы появляется 
н во тьму исчезаетъ. Хорошо, красиво. 
Правда, одежда ночи не должна быть 
точно такою же, какъ балахоыь тан­
цующихъ серпантинъ, но эту ошибку 
легко исправить.

Царство ночи насолено призраками,
I тѣнями, болѣзнями, войнами н прочими 
ужасами.

— Вы знаете,— горячо сказалъ мнѣ 
одинъ режиссеръ, н очень хорошій ре­
жиссеръ,—я  совершенно не ноннмаю, 
какимъ образомъ создали опп эти внх- 
рп вырывающихся изъ ящик» н вновь 
уходящихъ вь ящикъ призраковъ.

—  Вотъ видишь, душа,—обретался я  . 
къ  своей душѣ,— этоть человѣкъ— боль­
шой мастеръ своего дѣла; онъ самъ уди­
влялъ уже своими постановками н бу­
детъ удивлять еще больше, и онъ из­
умляется.

Но душа протестовала:
—  Какое мнѣ дѣло,— уже но гово­

рила, а вонпла она,—до того, съ по­
мощью каклхъ машинъ дѣлаются при­
зраки, дѣлаются ли они изъ картона 
или изъ газа, какимъ образомъ выходятъ 
и входятъ. «Черный кабинетъ)), въ  во- 
тсрш а вевидямо откуда появляются 
столъ, а па столѣ букетъ, гдѣ летаютъ 
по воздуху играющіе инструменты и по­
казывается висящая въ воздухѣ дама 
съ обрубленпымъ туловищемъ,—это то­
же было поразительно для тѣхъ, кто 
незнакомъ съ оптикой, и занятно для 
всѣхъ, кто никогда этого не видѣлъ.! 
По мы увидѣли, узнали нехитрый с е к -1 
рсть, н черпый кабинетъ съ тѣхъ поръ ' 
пребываетъ въ области балагана, для | 
весьма неприхотливой публики.

—  А развѣ по красивы,— продолжала 
душа,—опіи у кинематографовъ? Напри­
мѣръ, на Страстной площади, гдѣ они 
сверкаютъ звѣздами и вензелями? Ко­
нечно, красиво. А развѣ не красива игра 
цвѣтовъ въ волшебномъ фонарѣ? Или

і мьгхъ рефлекторомъ на широкія, вол­
нующіяся складки серпантина? Развѣ 
все это не нравилось намъ въ первый 
р а н г

И отчего же мы не считаемъ ничего 
этого за высокое, за настоящее искус­
ство? Оттого, что все это машина. Ма­
шина, машина п машина. Она можетъ 
восхищать техника, она жовкоть обма­
нуть того, кто но имѣетъ понятія о 
томъ, что так-ое я, живая человѣческая 
душа, но цѣнителя она не обманетъ.

Даже тамъ, гдѣ она самозванно вы­
даетъ себя за меня и начинаетъ гово­
рить человѣческимъ голосомъ, какъ въ 
граммофонѣ пли фонографѣ, опа продол-I 
жаеть «оставаться мертвой машиной и 
ненавистна тому, кому нужна настоя-| 
щая, доподлинная душа!

— Умолкни, душа! Раздвигается за­
навѣсъ.

Раздвинулся занавѣсъ, и зрительный 
залъ былъ пораженъ лазурной симфо­
ніей «папства будущаго».

Душа ликовала.
—  А что?— шептала она мнѣ, потому 

что говорить громко было нельзя.—Вп- 
дтпь, какъ это характерно? Мы при­
сутствуемъ па великомъ праздникѣ де­
корацій, на полномъ торжествѣ пеоду- 
хогвореппыхъ вещей. Ты чувствуешь, 
что произошло великое чудо, обратное I 
тому, какое они хотѣли совершить: он и ' 
хотѣли одушевитъ мертвую природу, дать 
человѣческую душу дереву, камню, жи­
вотнымъ, а вмѣсто этого онп лпшнлп 
души человѣка, живого человѣка!

Человѣкъ— вотъ царь сцены. Бури,
I которыя гремятъ ггь его душѣ, безко­

нечно могущественнѣе всѣхъ бутафор­
скихъ громовъ п молній: тончайшее, не­
уловимое движеніе его духа неизмѣри­
мо выше всего техническаго богатства 

і самаго совершеннѣйшаго изъ театровъ.
‘ Техническія богатства театровъ долж­

ны служить челозѣческой душѣ, кань 
собака служить дѣтямъ, отиравляющпм- 

1 ся за синей птицей. Онп не смѣютъ 
вылѣзать на первый планъ, пе смѣютъ 
заслонять собою души, не имѣютъ пра­
ва великій театръ обращать въ театръ
механическій.

Посмотри, какіе малепькіо сегодня ак­
теры. Хороши они или плохи,— сегодня 
тебя это не интересуетъ. Одни пзъ нихъ 
играютъ лучше, другіе— хуже, но, пра­
во же, ото все равно. Ин одинъ пзъ 
нихъ сегодня пе владѣлъ тобою. Тобою 
владѣютъ исключительно вещи, прелест­
ныя вещи, очаровательныя вещи, но все 
же вещи.

Актеровъ сегодня нѣть. Да знаешь 
ли ты, что вѣдь о пьесы сегодня нѣть?..

—  Ну, положимъ...
—  Пьесы нѣть. Конечно, въ общихъ 

очертаніяхъ ты составилъ себѣ пред­

опредѣлять ея дѣйствительныя достоин­
ства, необходимо либо прочесть ее, ли­
бо увидѣть въ иныхъ условіяхъ, когда 
портной, куаферъ, ювелиръ и декораторъ 
не создавали бы красавицѣ такой обста- 

і новки, при которой нельзя сказать, точ­
но ли красавица— красавица.

—  Но дѣта, — сказалъ я, —  дѣти... 
Какъ будутъ они осчастливлены этой 
сказкой!

— Дѣтямъ эту сказку врядъ ли при­
дется увидѣть: Художественный театръ 
молится вечеромъ, а затѣмъ, ей-Богу, 
фантазія дѣтей богаче и чудеснѣе да­
же фантазія гг. Станиславскаго, Сулер- 
жицкаго и Москвина.

Въ бѣдной избушкѣ, ночью, безъ 
всякихъ усилій, создала опа то, 
къ чему гг. Станиславскій и ху­
дожники, и артисты стремились при­
близиться цѣлыхъ полтора года. 
Пзъ кусочка тряпки эта фантазія 
создаетъ такихъ куколъ, которыхъ 
взрослые не встрѣтятъ ни въ одномъ 
магазинѣ; жалкій балаганчикъ волшеб­
ствомъ дѣтскаго воображенія превра­
щается въ волшебное царство, а  ярма­
рочными фокусникъ въ таинственнаго 

і Ариманъ-Цареша фантастической сказки.
Помогать, дѣтской фантазіи, да ещѳ 

такими сильнодѣйствующими средства- 
' мп, незачѣмъ.

Такъ говорила моя душа на пер­
вомъ представленіи въ Художествен­
номъ театрѣ «Сивей птицы».

С. ПОТРЕСОВЪ.

Телеграмма Метерлинку.
Художественный театръ отправілъ 

вчера слѣдующую телеграмму (на фран­
цузскомъ языкѣ) Метерлинку;

Публика генеральной репетиціи „Синей 
птицы" требуетъ отъ дирекціи отпра­
вленія слѣдующей телеграммы: „Въ пол­
номъ восторгѣ отъ поэтическаго произ­
веденія, очарованные глубиной идем и 
красотой спектакля, мы шлемъ вамъ, 
дорогой т а і і г е ,  отъ глубивы души вы­
раженіе вашего глубокаго восхищенія и 
благодарность за яаслаждевіе, доставлен 
вое намъ благодаря вашему генію. 
Д и р е к ц ія  Худож ественнаго т еат ра".

Авторъ «Синей птицы> Метерлинкь, | 
не прибывшій на первое представленіе 
своей сказки въ Художественномъ театрѣ,1 
отозвался на посланную театрамъ теле­
грамму нѣсколькими словами.

Во время представленія «Синей птн 
цы» дирекціей была отъ него получена 
слѣдующая телеграмма:

«Аѵес ѵопз еі Іяй тоігез Йе репяёе еі 
!йе соеиг. МпвЬгііпсЬ. (Мыслями и ду­
рной съ вами и съ вашими. Метерлинкъ).


